
              

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ST. THERESA CHURCH 

1991 Norman Road 
Windsor, Ontario N8T 1S1 

(519) 945-4130 

May 20, 2010  7:00 P.M. 

ST. BERNARDINE OF SIENA, CONFESSOR 

*    *    * 

INTROIT   Psalm 36. 30, 31 
 Os justi meditábitur sapiéntiam, et lingua ejus 
loquétur judícium: lex Dei ejus in corde ipsíus. 
Allelúja, allelúja.   Ps. 36. 1  Noli æmulári in 
malignántibus: neque zeláveris faciéntes iniquitátem.   
�.  Glória Patri. Os justi. 

The mouth of the just shall meditate wisdom, and his tongue 

shall speak judgment: the law of his God is in his heart. 

Alleluia, alleluia.   Ps. 36. 1  Be not emulous of evildoers: 
nor envy them that work iniquity.   �.  Glory be to the 
Father. The mouth of the just. 

KYRIE ELEISON    

GLORIA IN EXCELSIS DEO     

COLLECT 
 Dómine Jesu, qui beáto Bernardíno Confessóri 
tuo, exímium sancti nóminis tui amórem tribuísti: 
ejus, quaésumus, méritis et intercessióne, spíritum 
nobis tuæ dilectiónis benígnus infúnde: Qui vivis. 

O Lord Jesus Christ, Who didst grant to blessed Bernardine, 

Thy Confessor, a surpassing love for Thy holy Name: we 

beseech Thee, by his merits and intercession, graciously pour 

into our hearts the spirit of Thy love. Who livest. 



EPISTLE   Ecclesiasticus 31. 8-11 
 Beátus vir, qui invéntus est sine mácula, et qui post 
aurum non ábiit, nec sperávit in pecúnia et thesáuris. 
Quis est hic, et laudábimus eum? fecit enim mirabília 
in vita sua. Qui probátus est in illo, et perféctus est, 
erit illi glória ætérna: qui pótuit tránsgredi, et non est 
transgréssus: fácere mala, et non fecit: ídeo stabilíta 
sunt bona illíus in Dómino, et eleemósynas illíus 
ennarrábit omnis ecclésia sanctórum. 

Blessed is the man that is found without blemish, and that 

hath not gone after gold, nor put his trust in money nor in 

treasures. Who is he, and we will praise him? for he hath 

done wonderful things in his life. Who hath been tried 

thereby, and made perfect, he shall have glory everlasting: he 

that could have transgressed, and hath not transgressed: and 

could do evil things, and hath not done them: therefore are 

his goods established in the Lord, and all the Church of the 

saints shall declare his alms. 

ALLELUIA 
 Allelúja, allelúja.   �.  St. James 1. 12  Beátus vir, qui 
suffert tentatiónem: quóniam cum probátus fúerit, 
accípiet corónam vitæ. Allelúja.   �.  Ecclesiasticus 45. 9 
Amávit eum Dóminus, et ornávit eum: stolam glóriæ 
índuit eum. Allelúja. 

Alleluia, alleluia.   �.  St. James 1. 12  Blessed is the man 
that endureth temptation, for when he hath been proved, he 

shall receive the crown of life. Alleluia. �.  Ecclesiasticus 
45. 9  The Lord loved him and adorned him: He clothed 
him with a robe of glory. Alleluia. 

GOSPEL   St. Matthew 19. 27-29 
 In illo témpore: Dixit Petrus ad Jesum: Ecce, nos 
relíquimus ómnia, et secúti sumus te: quid ergo erit 
nobis? Jesus autem dixit illis: Amen dico vobis, quod 
vos, qui secúti estis me, in regeneratióne, cum séderit 
Fílius hóminis in sede majestátis suæ, sedébitis et vos 
super sedes duódecim, judicántes duódecim tribus 
Israël. Et omnis, qui relíquerit domum, vel fratres, aut 
soróres, aut patrem, aut matrem, aut uxórem, aut 
fílios, aut agros, propter nomen meum, céntuplum 
accípiet, et vitam ætérnam possidébit. 

At that time, Peter said to Jesus: Behold we have left all 

things and have followed thee: what therefore shall we have?  

And Jesus said to them: Amen I say to you, that you, who 

have followed Me, in the regeneration when the Son of Man 

shall sit on the seat of His majesty, you also shall sit on 

twelve seats, judging the twelve tribes of Israel. And every one 

that hath left house, or brethren, or sisters, or father, or 

mother, or wife, or children, or lands, for My Name's sake, 

shall receive a hundredfold and shall possess life everlasting. 

OFFERTORY    Psalm 88. 25 
 Véritas mea et misericórdia mea cum ipso: et in 
nómine meo exaltábitur cornu ejus. Allelúja.  

My truth and My mercy shall be with him: and in My name 

shall his horn be exalted. Alleluia. 

SECRET 
 Laudis tibi, Dómine, hóstias immolámus in tuórum 
commemoratióne Sanctórum: quibus nos et 
præséntibus éxui malis confídimus, et futúris. Per 
Dóminum. 

In memory of Thy Saints, O Lord, we offer Thee the sacrifice 

of praise, by which we trust to be freed from both present and 

future evils. Through our Lord. 

PREFACE FOR THE ASCENSION 
 Vere dignum et justum est, aéquum et salutáre, nos 
tibi semper, et ubíque grátias ágere: Dómine sancte, 
Pater omnípotens, ætérne Deus: per Christum 
Dóminum nostrum. Qui post resurrectiónem suam 
ómnibus discípulis suis maniféstus appáruit, et ipsis 
cernéntibus est elevátus in cælum, ut nos divinitátis 
suæ tribúeret esse partícipes. Et ídeo cum Ángelis et 
Archángelis, cum Thronis et Dominatiónibus, 
cumque omni milítia cæléstis exércitus, hymnum 

It is truly meet and just, right and for our salvation, that we 

should at all times, and in all places, give thanks unto Thee, 

O holy Lord, Father almighty, everlasting God, through 

Christ our Lord. Who, after His Resurrection, appeared 

openly to all His disciples, and, while they looked on, was 

taken up into heaven, that He might grant unto us to be 

sharers in His own divinity. And therefore, with Angels and 

Archangels, with Thrones and Dominations, and with all the 

hosts of the heavenly army, we sing the hymn of Thy glory, 

glóriæ tuæ cánimus, sine fine dicéntes: ever more saying: 

SANCTUS     

CANON MISSAE 

PATER NOSTER    Congregation sings only the concluding “Sed libera nos a malo.” 

AGNUS DEI     

Please kneel in the front pew to receive Holy Communion. 

Holy Communion in the Extraordinary Form is received on the tongue, and is not usually distributed in the hand. 
If you cannot come to the front pew, please inform one of the greeters, and Communion will be brought to you. 

COMMUNION ANTIPHON    St. Matthew 24. 46, 47 
 Beátus servus, quem, cum vénerit dóminus, 
invénerit vigilántem: amen dico vobis, super ómnia 
bona sua constítuet eum. Allelúja. 

Blessed is that servant, whom when his lord shall come he 

shall find watching: amen I say to you, he shall place him 

over all his goods. Alleluia. 

POSTCOMMUNION COLLECT 
 Refécti cibo potúque cælésti, Deus noster, te 
súpplices exorámus: ut, in cujus hæc 
commemoratióne percépimus, ejus muniámur et 
précibus. Per Dóminum. 

We who are refreshed by heavenly meat and drink, humbly 

entreat Thee, O our God, that we may be defended by the 

prayers of him in whose memory we have received them. 

Through our Lord. 

DISMISSAL & BLESSING 

LAST GOSPEL   St. John 1. 1-14 

PRAYERS AFTER LOW MASS  Red Missal, page 50 

*    *    * 

CELEBRANT: The Reverend John Johnson 

* 

� WELCOME  to the St. Theresa Church for the celebration of the Holy Sacrifice of the Mass according to the 
Traditional Latin “Extraordinary” Form. Join us as we render glory to God according to Holy Mother Church’s 
historic liturgy. 
 
� CORPUS CHRISTI PROCESSION:   On Thursday, June 3 at the usual time of 7:00 PM, we will celebrate the Feast 
of Corpus Christi in the Extraordinary Form with a High Mass and Procession with the Blessed Sacrament. This 
will also be the final weekly Thursday Latin Mass at St. Theresa Church.  
 
� ASSUMPTION CHURCH   will begin a weekly Tuesday 7:00 PM Extraordinary Form Mass on June 8. Like this 
Mass, it will ordinarily be a Low Mass, with occasional High Masses on special feast days. We hope you can join 
us at Assumption when St. Theresa’s Thursday Mass concludes.  
 

� THE LATIN LITURGY ASSOCIATION NATIONAL CONVENTION  will be held in Detroit and Windsor Friday-
Sunday, July 16-18. See the brochure and registration form at www.windsorlatinmass.org for more details. 
 
� RED LATIN/ENGLISH MISSALS ARE AVAILABLE FOR SALE  after Mass at the entrance to the church for $5.00 
each. These missals can help familiarize yourself, family, and friends with the Traditional Latin Mass. 


